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Smluvní strany

i

ž 1
Obchodní firma: 
IČO:
Se sídlem: 
Zastoupena:

Bankovní spojení: 
Číslo účtu:

HARTMANN -R IC O  a. s.
449 474 29
Masarykovo náměstí 77,664 71 Veverská Bítýška 
Ing. Markem TřeŠkou, MBA, členem představenstva 
Ing. Tomášem Grohem, Členem představenstva 
Komerční banka a.s.

dále jen ..Prodávající" na straně jedné

a

Obchodní firma: Nemocnice Na Homolce
IČO: 00023884
Se sídlem; Roentgenova 3 7 /2 ,150 30 Praha 5 - Motol.
Zastoupena; Dr. Ing. Ivan Oliva, ředitel nemocnice
Bankovní spojení: ČSOB, a.s., Praha 5
Číslo účtu:

dále jen „Kupující“ na straně druhé

v souladu s ustanoveními § 11 zákona ě. 137/2006 Sb,„ o veřejných zakázkách, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „ZVZ“) a § 2079 a násl. zákona Č. 89/2012 Sb., občanského 
zákoníku, níže uvedeného dne, měsíce a  roku dohodly o dále uvedených skutečnostech tak, 
jak stanoví

tato

RÁMCOVÁ KUPNÍ SMOUVA
(dále jen „Smlouva“)

Preambule

Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu na základě výsledků zadávacího řízení na uzavření 
rámcové smlouvy na veřejnou zakázku s názvem „Dodávky dezinfekčních přípravků na 
dezinfekci rukou“, v němž jako nej vhodnější nabídka ve smyslu ustanovení § 81 ZVZ byla 
vybrána nabídka dodavatele uvedeného v této Smlouvě na straně prodávající.
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Č t i.  Postavení smluvních, stran

1.1 Prodávající je  právnickou osobou, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Krajským 
soudem v Bmě, v oddíle B. vložka č.644 Aktuální výpis společnosti z obchodního rejstříku 
tvoří přílohu č, 1 této Smlouvy. Prodávající prohlašuje, že výpis je  aktuální a veškeré údaje 
v něm obsažené odpovídají skutečnému stavu.

1.2 Kupující, Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž 
zřizovatelem je  Ministerstvo zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle 
ust. § 39 odst. 1 zákona č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, 
následně změněnou a doplněnou v souladu s ust, § 2 odst, 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona Č. 
372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve znění pozdějších 
předpisů, dále pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona Č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky 
a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů. Úplné zněni zřizovací 
listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 pod č. j. MZDR 17268-XVII/2012. Kupující je  subjekt 
oprávněný k poskytování zdravotní péče.

Čk 2. ggedmět,smlouvy

2.1 Předmětem této smlouvy je závazek prodávajícího uzavřít skupujícím jednotlivé 
smlouvy na průběžné dodávky dezinfekčních přípravků na dezinfekcí rukou, a to na základě 
písemné výzvy k poskytnutí plnění za podmínek plnění uvedených v této smlouvě.

2.2 Specifikace dezinfekčních přípravků, jakož i předpokládané množství, které bude 
v průběhu platnosti a účinnosti této smlouvy prodávajícím, kupujícímu dodáno, je uvedena 
v Příloze č, 2 této smlouvy, která tvoří její nedílnou část.

2.3 Zbožím se pro účely této Smlouvy rozumí jednotlivé položky dezinfekčních přípravků 
uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy.

ČI. 3. Způsob ob jednání a dodání zboží

3.1 Kupující bude při zadávání dodávek zboží postupovat podle § 92 odst. 1 písm. a) 
ZVZ. Kupující uzavře smlouvu na dodávky zboží s prodávajícím, na základě písemné výzvy 
k poskytnutí plnění, jež je  návrhem na uzavření smlouvy a. písemného potvrzení této výzvy 
prodávajícím, jež je  přijetím návrhu smlouvy. Písemné potvrzení bude prodávajícím 
provedeno do 2 pracovních dnů ode dne obdržení výzvy.

Kupující zašle výzvu k poskytnutí plnění na dodání množství a druhu požadovaného 
zboží, k jehož dodání se prodávající zavázal za podmínek stanovených touto smlouvou.

3.2 Nebude-Ii Prodávající schopen výzvu v  termínu a množství splnit, je  povinen to 
oznámit Kupujícímu a dohodnout s ním náhradní řešení. Kupující má v takovém případě 
právo odstoupit od této rámcové kupní smlouvy.
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3,3 Výzva k poskytnutí plnění musí obsahoval minimálně tyto náležitosti:
a) identifikační údaje kupujícího (název, sídlo, IČ, DIČ),
b) jméno oprávněné osoby za kupujícího,
c) identifikační údaje prodávajícího (údaje dle obchodního rejstříku včetně 

spisové značky, sídlo, IČ DIČ, případně údaje dle jiné evidence),
d) jednoznačné určení dodávek zboží, včetně uvedení jeho množství a termín 

dodání,
e) jméno a příjmení osoby oprávněné dodávku převzít, pokud nejde o osobu 

zmocněnou na straně kupujícího uvedenou v ČI, 11 této smlouvy.

fíf e ěna a ^ tefení podffifefey

4.1 Kupující uhradí prodávajícímu za dodané zboží cenu sjednanou ve smlouvě, která 
bude maximálně ve výši odpovídající jednotkovým cenám zboží dle cen, jež jsou Přílohou č. 
2 této smlouvy,

4.2 Celková kupní cena dle bodu 4. 1 je  konečná a neměnná a zahrnuje veškeré náklady 
prodávajícího s poskytnutím plnění dle této smlouvy, tedy cenu zboží a další náklady. Dalšími 
náklady se rozumí všechny související poplatky, dopravu do místa určení, náklady spojené 
s odevzdáním zboží v místě plnění, obaly, daňové poplatky, clo, pojištění, atd.

4.3 Platba probíhá vždy bezhotovostním převodem na účet uvedený ve výzvě na základě 
daňového dokladu (faktury) vystaveného prodávajícím a doručeného kupujícímu, přičemž 
platba se považuje za uskutečněnou dnem odepsání příslušné částky z bankovního účtu 
kupujícího.

4.4 Nárok prodávajícího na uhrazení ceny za dodávku zboží vzniká protokolárním 
předáním příslušné dodávky.

4.5 Splatnost faktury za dodané zboží je  60 dnů ode dne jejího doručení kupujícímu.

4.6 Faktura musí obsahovat náležitostí stanovené příslušnými právními předpisy, a to 
zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty platným k datu uskutečnění 
zdanitelného plnění a zákonem č 563/1991 Sb., o účetnictví platném k  témuž datu. Na všech 
daňových dokladech musí být vždy uvedeno číslo výzvy, specifikace dodávek, jednotkové i 
celkové ceny bez DPH, DPH a cena s DPH a bude knim  připojena kopie příslušného 
dodacího listu,

4.7 V případě, že zaslaná faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na ní 
nebudou uvedeny údaje specifikované v bodě 4.6 této smlouvy, nebo bude neúplná a 
nesprávná, je  ji (nebo její kopii) kupující oprávněn vrátit ve Ihútě splatnosti prodávajícímu 
k opravě čí doplnění. V takovém případě se kupující nedostává do prodlení a  platí, že nová 
lhůta splatnosti faktury běží až od okamžiku doručení opravené faktury kupujícímu,

4.8 Prodávající podpisem této smlouvy přebírá na sebe nebezpečí změny okolností ve 
smyslu ustanovení § 1765 občanského zákoníku.
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4.9 V případě prodlení Kupujícího s úhradou kupní ceny je  Prodávající oprávněn 
požadovat úrok z prodlení dle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z 
prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, 
likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé 
otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob.

ČI. 5. Dodací podmínky

5.1 Prodávající je  povinen dodat zboží ve lhůtě stanovené ve výzvě nejdéle však do 3 
pracovních dnů od uzavření smlouvy ve smyslu čí. 3.1 Smlouvy.

5.2 Za dodání Zboží se považuje protokolární předání kupujícímu, případně osobě 
oprávněné za kupujícího zboží převzít, a to zejména potvrzením dodacího listu tak, že osoba 
oprávněná zboží předat kupujícímu a osoba oprávněná za kupujícího zboží převzít čitelně 
uvede na dodacím listu den a  přesný čas dodání, své jméno a příjmení spolu se svým 
vlastnoručním podpisem. Kupující nepřebírá dodávku zboží, které vykazuje jakékoli v vady.

5.3 Cena za dopravu je  již  zahrnuta v ceně zboží.

5,4 S každou dodávkou, tj. dodáním zboží, bude doručen dodací list obsahující číslo 
výzvy, specifikaci dodávky, dále pak uvedení objemu a jednotkové ceny za jednotku 
DPH, celkové ceny bez DPH a výši DPH.

5.5 Součástí první dodávky zboží bude dodání dokumentace vztahující se ke zboží, která 
vyplývá z příslušných právních předpisů, zejména Bezpečnostní list a Informační leták 
(produktový lisí). Bude-li prodávajícím dodáno vícero balení zboží, musí být průvodní 
dokumentace jednoznačně a nezaměnitelně přirazená k balení zboží, ke kterému se vztahuje.

Bezpečnostním listem se pro účely této smlouvy rozumí bezpečnostní list dezinfekčního 
přípravku dle platné legislativy v souladu s etiketou výrobku.

Informačním letákem se rozumí dokument s informacemi o účelu použití, antimtkrobiálním 
spektru účinku daného dezinfekčního přípravku a s návodem k  jeho použití.

5.6 Prodávající je  povinen dodržet kvalitu dodávaného zboží po celou dobu trvání 
Smlouvy.

5.7 Místem dodání je  následující adresa kupujícího: Nemocnice Na Homolce, 
Roentgenova 37/2, Praha 5, PSČ 150 30.

5.8 Prodávající je  oprávněn plnit závazky, které mu vyplývají z této Smlouvy i 
prostřednictvím třetích osob. V takovém případě Prodávající odpovídá, jako by plnil sám.
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C l 6. Pi^va a..povinností smluvních stran

6.1 Dojde-Ii kdykoliv za trvání smluvního vztahu ke změně identifikačních údajů či jiných 
údajů majících vliv na plnění dle této smlouvy, na kterékoli straně, povinná strana se zavazuje 
informovat oprávněnou stranu o této změně bez zbytečného odkladu.

6.2 Prodávající je  povinen řádně informovat kupujícího o vlastnostech dodávaného zboží, 
a o době jejich použitelnosti.

6.3 Prodávající se zavazuje být po celou dobu účinnosti této smlouvy pojištěn pro případ 
škody vyplývající z odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě v min. výši lim itu 
pojistného plnění 1 mil. KČ (slovy; jeden milion korun českých). Prodávající se zavazuje 
předložit smlouvu dle věty první při podpisu smlouvy. Jakékoli změny nebo dodatky pojistné 
smlouvy nebo pojistného certifikátu, které snižují pojistné krytí pod minimální úroveň 
stanovenou v této smlouvě, vyžadují předchozí písemný souhlas kupujícího.

6.4 V případě, že prodávající poruší kteroukoliv povinnost uvedenou v bodě 6.3 této 
smlouvy, je  kupující oprávněn z tohoto důvodu od této smlouvy odstoupit. Tímto není 
dotčené právo kupujícího požadovat po prodávajícím smluvní pokutu sjednanou v bodě 9.2 
této smlouvy.

6.5 V případě nemožnosti plnění ze strany prodávajícího je  tento povinen neprodleně 
písemně uvědomit kupujícího o přerušení dodávek. Prodávající je  v takovém to případě 
povinen zabezpečit příslušnou dodávku prostřednictvím jiného dodavatele odsouhlaseného 
kupujícím, pří dodržení podmínek stanovených touto smlouvou

ČI. 7. Specifikace, množství a obal dodávky

7.1 Prodávající je  povinen dodat zboží v množství určeném příslušnou potvrzenou 
výzvou.

7.2 Minimální množství zboží, které bude kupujícím od prodávajícího odebráno, není 
stanoveno a bude se odvíjet od aktuálních potřeb kupujícího.

7.3 Prodávající je  povinen dodávku zabalit nebo opatřit pro přepravu způsobem, který 
vyplývá z  příslušné právní úpravy nebo n.ení-lí takové právní úpravy způsobem, který je  
obvyklý pro dodávané zboží v obchodním styku, nebo nelze-li tento způsob určit, způsobem 
potřebným k uchování, identifikaci a ochraně zboží.

7.4 Prodávající prohlašuje, že zboží splňuje technické, hygienické, humánní, bezpečnostní 
a další standardy dle předpisů Evropské unie a odpovídá požadavkům stanoveným právními 
předpisy České republiky, harmonizovanými Českými technickými normami a  ostatními ČSN, 
které se vztahují k předmětu plnění; zboží dále splňuje požadavky odpovídající podmínkám 
předmětné veřejné zakázky a této rámcové smlouvy.
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ČI. Záruka za jakost doba použitelnosti a vady dodávky

8.1 Prodávající odpovídá za veškeré vady* které má dodávka v době jeho protokolárního 
předání a za vady, které se vyskytnou během doby jeho užívání k účelu, k němuž je určeno 
(dále jen „doba použitelnosti“). Prodávající rovněž odpovídá za vady dodávky, které vznikly 
až po jeho dodání, pokud tyto způsobil porušením svých povinností.

8.2 Prodávající přijímá závazek, že dodané dodávky budou po celou dobu použitelnosti 
způsobilé pro použití k jeho obvyklému účelu a že si zachovají vlastností vyžadované 
právními předpisy Evropské unie a právními předpisy České republiky a další vlastnosti 
obvyklé pro toto zboží.

8.3 Prodávající je oprávněn dodávat pouze dodávky, jejíchž doba použitelností, od 
okamžiku převzetí zboží kupujícím, je  nejméně 12 měsíců.

8.4 PoruŠí-li prodávající povinnosti stanovené v bodě 7.1 a 7.4 této smlouvy má dodávka 
vady.

8.5 Za vady dodávky se rovněž uvažuje i dodání jiných dezinfekčních přípravků, než 
určuje výzva k poskytnutí plnění.

8.6 Dodávka má vady i v případě, že doba použitelnosti přípravků je kratší, než je 
minimální doba použitelnosti dle bodu 8,3 této smlouvy.

8.7 Veškeré vady dodávky je  kupující povinen uplatnit u prodávajícího písemně (dále jen 
..reklamace") bez zbytečného odkladu poté, co vady zjistil neboje mohl zjistit. Prodávající je 
povinen bezplatně odstranit oprávněně reklamované vady, nejpozději do 2 pracovních dnů od 
doručení reklamace kupujícího, pokud strany nedohodnou jiný termín. Jiný termín 
odstranění vad se dohodne vždy písemnou formou.

8.8 Nároky z vad dodávky se nedotýkají nároku na náhradu škody nebo nároku na 
smluvní pokutu.

8.9 Prodávající je  povinen během platnosti této smlouvy na vyžádání Kupujícího předložit 
protokol o zkoušce, provedený nezávislou laboratoří akreditovanou pro tento typ zkoušek 
deklarující dezinfekční účinnost dodávaných dezinfekčních přípravků

ČI. 9. Sankce

9.1 Bude-lí prodávající v prodlení s dodávkou kupujícímu, zavazuje se prodávající zaplatit 
kupujícímu smluvní pokutu ve výši 2.000 Kč za každý započatý kalendami den prodlení.

9.2 V případě porušení kterékoliv povinnosti specifikované v bodě 6.4 této smlouvy, je 
prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 20.000 Kč za každé
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jednotlivé porušení povinností.

9.3 Bude-li prodávající v prodlení s odstraněním vady dle bodu 8.7 této smlouvy, zavazuje 
se prodávající zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 2.000 Kč za každý započatý 
kalendářní den prodlení.

9.4 Smluvní pokuty dle této smlouvy jsou splatné ve lhůtě deseti dnů od obdržení výzvy 
oprávněné smluvní strany k jejímu zaplacení.

9.5 Povinností zaplatit smluvní pokutu není dotčen nárok na náhradu škody, jež se hradí 
v plné výši bez ohledu na výši smluvní pokuty. Zaplacením smluvní pokuty dále není dotčena 
povinnost prodávajícího splnit závazky vyplývající ze smlouvy, není-li v této smlouvě 
uvedeno j inak.

Čk tO..N^SSBgl|kodina^sží

Nebezpeční škody na dodávkách zboží přechází na kupujícího okamžikem jeho řádného 
protokolárního předání kupujícímu v místě dodání.

Či. 1.1, Další .ujednání

Výzva k poskytnutí plnění, případně reklamace na základě této smlouvy budou mít písemnou 
formu a pokládají se za doručené druhé smluvní straně, pokud jsou doručené osobě, 
zmocněné dle tohoto článku nebo jsou doručené doporučenou poštovní zásilkou na adresu 
uvedenou v záhlaví této smlouvy,

* Osobou zmocněnou na straně prodávajícího je 

Jméno, příjmení:
e-mail: _ _ _ _ _  '@hartmann.info
tel/fax.:

• Osobou zmocněnou na straně kupujícího je:

Jméno, příjmení: j

e-mail: . a@homoika.cz
tel/fax.;

ČI. 12. Salva torní klauzule

12,1 Smluvní strany se zavazují poskytnout si k naplnění účelu této smlouvy vzájemnou 
součinnost.

12.2 Strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů
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anebo judikatury soudů bude u některého ustanovení této smlouvy shledán důvod neplatnosti 
právního úkonu, smlouva jako celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude možné 
považovat pouze tu část, které se důvod neplatností přímo týká. Strany se zavazují toto 
ustanovení doplnit či nahradit novým ujednáním, které bude odpovídat aktuálnímu výkladu 
právních předpisů a smyslu a účelu této smlouvy,

12.3 Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a Smlouva by byla 
neplatná, strany se zavazují bezodkladně po tomto zjištění uzavřít novou Smlouvu, ve které 
případný důvod neplatnosti bude odstraněn, a dosavadní přijatá plnění budou započítána na 
plnění stran podle této nové Smlouvy. Podmínky této nové Smlouvy vyjdou přitom z původní 
Smlouvy,

ČI. 13. Řešení sporů, rozhodné právo

13.1 Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí ktom u. aby vyřešily všechny spory, které by 
mohly vzniknout v souvislosti s touto smlouvou a její realizací v první řadě vzájemnou 
dohodou.

13.2 Smluvní strany se dohodly, že tato Smlouva a práva a povinnosti z ní vyplývající se 
řídí a vykládají v souladu se zákony České republiky, zejména s příslušnými ustanoveními 
zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů. Ke kolizním 
ustanovením českého právního řádu se přitom nepřihlíží.

ČI, 14. Dohoda o založení pravomoci českých soudců, prorogate

14.1 Smluvní strany se dohodly na pravomoci soudů České republiky k projednání o 
rozhodnutí sporů a jiných, právních, věcí vyplývajících s touto smlouvou založeného právního 
vztahu, jakož i ze vztahů s tímto souvisejících.

14.2 Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní 
řád, dohodly, že místně příslušným soudem k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních 
věcí vyplývajících z touto Smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto 
vztahem souvisejících, je v případě, že k projednání věci je  věcně příslušný krajský soud, 
Městský soud v Praze a v případě, že k projednání věci je věcně příslušný okresní soud, 
Obvodní soud pro Prahu 5.

Čí. 15. Doba trváni a ukončení smlouvy

- 8 -
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15.1 Tato smlouva se uzavírá na dobu 48 měsíců ode dne nabytí její účinnosti .

15.2 Tato smlouva, zaniká rovněž vyčerpáním maximálního a nepřekročítelného limitu ve 
výší 3.400.000 Kč bez DPH.

15.2 Tato smlouva může být ukončena;

a) písemnou dohodou podepsanou oběma smluvními stranami; v tomto případe 
platnost a účinnost Smlouvy končí ke sjednanému dní;

b) odstoupením od této Smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající 
z této Smlouvy řádně a včas ani po uplynutí dodatečně poskytnuté lhůty v 
délce 15 dnů;

c) odstoupením od této Smlouvy v důsledku zahájení insoívenčního řízení vůči 
druhé smluvní straně;

15.3 Vedle důvodů stanovených občanským zákoníkem, může oprávněná smluvní strana 
odstoupit pro podstatné porušení rámcové smlouvy druhou smluvní stranou, kterým se rozumí 
zejména:

a) na straně Kupujícího nezaplacení kupní ceny v souladu s podmínkami rámcové 
smlouvy ve lhůtě delší 60 dnů po uplynutí splatností kupní ceny.

b) na straně Prodávajícího:
i. opakované porušení povinnosti stanovené touto Smlouvou; 

íí. opakované dodání zboží, které neodpovídá specifikaci zboží dle objednávky, 
iii. opakované dodání zboží nebo jeho části, kterou pro jeho vady Kupující

nepřevzal.

15.4 Odstoupení nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení drahé smluvní straně. 
V případě, že Odstoupení od Smlouvy není možné doručit drahé straně ve lhůtě deseti dnů od 
odeslání, považuje se Odstoupení od Smlouvy za doručené druhé smluvní straně uplynutím 
10. dne od podání takového Odstoupení od Smlouvy poštovní službě k odeslání.

15.5 Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od této smlouvy zanikají všechna práva a 
povinnosti smluvních stran z této smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že v případe zániku 
této smlouvy z důvodu odstoupení od Smlouvy si nebudou vracet plnění, za které již  bylo 
poskytnuto protiplnění druhou smluvní stranou.

15.6 V důsledku ukončení smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých 
porušením této smlouvy, nároku na uhrazení smluvních pokut ani jiných ustanovení, která 
podle projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po ukončení této 
smlouvy.

Čk 16. Zvláštoi.-ajed»ánf .p. doručovánípísemnnstí

16,1 Smluvní strany budou doručovat písemnosti na dohodnuté doručovací adresy. 
Dohodnutou doručovací adresou se rozumí adresa sídla/bydlište dotčené smluvní strany 
uvedená v záhlaví této smlouvy, případně jiná kontaktní adresa uvedená v záhlaví této 
smlouvy. DoruČí-íi smluvní strana druhé smluvní straně písemné ozanáraeni o změně

- 9 -
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doručovací adresy, rozumí se dohodnutou doručovací adresou dotčené smluvní strany nově 
sdělená adresa.

16.2 Nevvzvedne-li si adresát zásilku, nebo nepodaří-li se mu zásilku doručit na 
dohodnutou doručovací adresu, nastávají právní účinky, které právní předpisy spojují 
s doručením prvního úkonu, který byl obsahem zásilky, dnem, kdy se zásilka vrátí odesílateli'

16.3 Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistít její pravidelné 
přebíráni na své doručovací adrese. Pří změně bydliště/sídla smluvní strany, je tato smluvní 
strana povinna neprodleně informovat o této skutečnosti druhou smluvní stranu a oznámit ji 
adresu, která bude její novou doručovací adresou. Smluvní strany berou na vědomí, že 
porušení povinnosti řádně přebírat poštu dle tohoto odstavce může mít za následek, že 
doručení zásilky bude zmařeno, pročež dojde k aplikaci ustanovení bodu 16.2 této smlouvy.

ČL V?, Zgvěreěiró^usmnpyení

17.1 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu posledním z účastníků této 
smlouvy.

17.2 Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu 
založeného touto smlouvou, jakož i se zveřejněním celé této smlouvy,

17.3 Nedílnou součástí této smlouvy jsou její přílohy:
Příloha č. 1: Výpis z obchodního rejstříku prodávajícího 
Příloha č. 2: Oceněná specifikace dodávek
Příloha Č. 3: Kopie pojistné smlouvy dodavatele

17.4 Jakékoliv změny a dodatky k této smlouvě, popřípadě též ukončení této smlouvy musí 
mít písemnou formu a  musí být podepsané oběma smluvními stranami. Případné dodatky 
k této  smlouvě budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly 
postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený Dodatek měl vždy číslo nižší, než Dodatek 
pozdější. Smlouva může být ukončena pouze písemně.

17.5 Žádná ze smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy 
bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Jakékoliv  postoupení v rozporu 
s podmínkami této smlouvy bude neplatné a neúčinné.

17.6 Tato smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran a nahrazuje veškeré 
předchozí ústní i písemné smlouvy a ujednání mezi smluvními stranami, týkající se předmětu 
této smlouvy.

17.7 Sm louvaje vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž prodávajícímu náleží jedno 
vyhotovení a kupujícímu náleží dvě vyhotovení,

17.8 Smluvní strany n a  závěr této smlouvy výslovně prohlašují, že jim  nejsou známy žádné 
okolnosti bránící v uzavření této smlouvy.
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17,9 Smluvní strany prohlašují, že sí tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly a shledaly, 
že její obsah přesně odpovídá jejích pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž 
dosažení svým jednáním sledovaly a proto ji níže, prosty omylu, lstí a tísně, jako správnou 
podepisují.

10 • >  i f f
Ve Veverské Bítýšce d n e ................... .

V P W Í e , . , / í ? , 2 . í ť / S ť .
i

r

HARTMANN -R IC O a .s.
Ing. Marek Třeška, MRA 
člen představenstva

hitemocníce Na Homolce
Dr, Ing, Ivan Oliva 
ředíte! nemocnice

HARTMANN -  RICO a.s.
Ing. Tomáš Groh 

člen představenstva

HARTMANN - RICO A.s.
Masarykovo nám. 77  

CZ - 684 71 Veverská Bftýška
-122-
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Výpis
2 obchodního rejstříku, vedeného 

. z Krajským soudem v Brně
 oddíl 8, vložka 644 

Datum zápisu; 30. prosince 1991
Spisová značka; 8 644 vedená u Krajského soudu v Brně
Obchodní firm a: HARTMANN - RICO a.S.
Sídlo: Masarykovo náměstí 77, 664 71 Veverská Bítýška
Identifikační čisto: 449 47 429
Právní forma; Akciová společnost
Předmět podnikání:

Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Provozování nestátního zdravotnického zařízení
- lékárna základního typu
- výdejní činnost pro veřejnost
- výdej na Žádanky pro ambulantní zdravotnická zařízení
- příprava léčivých přípravků v rozsahu: 1. léčivé přípravky, u kterých není 
požadována sterilita
- vstupní kontrola léčivých látek a pomocných látek

Předmět Činností:
Pronájem nemovitostí, bytů a nebytových prostor

Statutární o rg á n « 
představenstvo:

předseda
představenstva:

Ing. LUBOMÍR PÁLENÍK,
&

Děn vzniku funkce: 7. dubna 1998
čten představenstva:

ing. JAROSLAV NOVÁK, . .

Den vzniku funkce: 4. července 1997
člen představenstva:

ing. MAREK TŘEŠKA,

Den vzniku členství: 1. října 2010
čten představenstva:

ing, TOMÁŠ GROH,

í
Den vzniku členství: 1. ledna 2015

Počet členů: 4
Způsob jednání; Podepisování: K názvu společnosti připojí svůj podpis jeden Člen 

představenstva s druhým členem představenstva nebo s pro- 
kuristou.

Dozorčí rada: 
člen dozorčí rady:

OTO 8AĎUŘÍK, í

Den vzniku členství: 30, června 2005
člen dozorčí rady;

Údaje platné ke dni; 14. ledna 2016 05:50 112
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MICHEL KUEHN, i

Den vzniku členství: 6. června 2006
čten dozorčí rady:

ANDREAS HEINRICH JOEHL.E, ____ ,

Den vzniku Členství: 1. července 2013
Počet členů; 3

Jediný akcionář:
PAUL HARTMANN AG

Registrační číslo: HRB 661090
Akcie:

27 000 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 10 000,- Kč 
v listinné podobě

Základní kapitál: 270 000 000,- Kč
Ostatní skutečnosti:

Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odsí.
5 zákona Č.90/2012 Sb. 0 obchodních společnostech a družstvech

WřejnýreístHlí
Gěfuji pod pořadovým číslem V-211ffl016, žs 
tato listina, která vznikla převedením výstupu 2 
informačního systému veřejné správy z 
elektronická podoby do podoby listinné, 
skládající se 2 2 iistsů, se doslovné shoduje s 
obsahem výstupu z informačního systému 
veřejně správy velektronícké podobě.
V Smě dne14.01.2016
Ověřující osoba: Vytopikwá Simona 
Podpis

Údaje platné ke dni; 14. ledna 2016 05:50 2/2



Předběžný přislib pojistného kryti

UNK2A pojišťovna, a,s. 
Evropská 136 
160 12 Praha 6 
!Č: 492 40 480

sjednává předběžný příslib pojistného krytí pro pojištění základní odpovědností a odpovědnosti 
za škodu způsobenou vadou výrobku s platností od 1,1.201$ pro níže uvedené společnosti;

HARTMANN -  RICO a.s. SANICARE s.r.o.
Masarykovo náměstí 77 Masarykovo náměstí 77
664 71 Veverská Bítýška 664 71 Veverská Bítýška
IČ; 449 47 429 ÍČ; 268 92 626

pro pojištění die níže uvedené specifikace.

SPECIFIKACE POJIŠTĚNÍ:

Pojištění základní odpovědností a odpovědností za škodu způsobenou vadou výrobku v rozsahu podmínek 
mezinárodního programu „PAUL HARTMANN" společnosti AXA Corporate Solutions Niedertessung 
Deutschland.

Limity a spoluúčasti;
Limity a spoluúčastí se sjednávají v rozsahu podmínek mezinárodního programu společnosti AXA Corporate 
Solutions Niederlassung Deutschland.

Dle Všeobecných pojistných podmínek UNIQA pojišťovny, a.s. -  obecná část - UCZ/14, UCZ /Odp/14 
zvláštní část, UCZ/Odp ~ P/14 Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti pro podnikatele a 
právnické osoby a podmínek mezinárodního pojistného programu společnosti AXA Corporate Solutions 
Niederlassung Deutschland.

Z předběžného příslibu vznikne právo na plnění ze škodných události nastalých ode dne počátku platností 
tohoto příslibu, ale pouze tehdy, bude-íi obnoven výše uvedený mezinárodní pojistný program u naši 
společnosti a bude-íi uzavřena pojistná smlouva se stejným datem počátku pojištění a nejméně v rozsahu 
výše uvedeném. Účinnost tohoto příslibu končí uzavřením uvedené pojistné smlouvy, nejpozději však 31. 3. 
2016.

V Praze, dne 29.12.2015

Martina Radojčíéová 
odbor zaýštěni, speciálních rizik 
s mezinárodního obchodu . 
UNÍQA pojišťovna, a.s.

Ing. Martina VršedRá
ředitelka odbory zajištění, speciálních rizik 
•a mezlnáróďníbc obchodu 
•UNIQA' pojišťovna, a.s.

JNIQA p ry^vn  . .v
’ jo úť b? i’r.il’/! 6

IČ: 4S240480
Znn'Ar u s: Kív v Prazs, ccMH U. 2CA2.
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PGjtoiitoí;
UNIQA po jišťovnu.
Gfdtem. Tvrepuka  Í3 6 , 160 12 P raha  6
Zdí4;»iauf»í litu Maltosu Visoeku, JOífRiJh sadbou z  íji: tom, ,Ii í í > h i t o  , iu i ," n a-n, j«íh  <'< it > 

hus MaiVn Žaček, us>< predsod.HMensmvuu ,:v’>
1C 13? 46 13(1
i ■'/.Kjo u Moatukého hfutdh « Praze, oddíl B, vložka 2012

a

Pojlsíník:
BARŤMANNddCO n /-
i'k iin its M ív.ú iykovo immskJI 77, (KB 7 i V';vet;>ka UBýáka
Zastoupení lny ťuboiíih  Páleník, ptoost’da představenstev?

Inq. Marok htožtoí, Bon p v x to e n s ty a
i< 4 4 *1 4 /4 2 6
sixjishovánu u Kr.tiskéht, soudu v tísné, oddíl ti, vložka Cte

uzavřeli p re B M W U v ím  Aon Central and Havlem  Pum pu a.s, tu to  pojistnou sm louvu pu< pojíte- ■,.■ 
odpovědnosti, Idcsó spolu s pojistným i podmínkami, sm luvním i u jednáním i pojBtito io n prijnpum i n z  
pojtsíně sm louvy tvoří nedílný cetek,

H AŘ t«ÁM N -R fC O  a,s
Sídlem: Masarykovo náměstí 77, 664 71 Vaverská BítýSka 
Zastoupení: ing. tubom lr Páleník, předseda představenstva

Ing, Marek Třeská, čten představenstva 
IČ: 449 47 429
registrováno u Krajského soudu v Bmě, odtíti B. vložka 644

Polfetm iý:
SAMICAHÍ s.r.o.
Bid lem ' Masarykovo nám ěstí 7 7 ,6 6 4  71 V e w rs k á  BítýSks 
Zastoupeni; lny, C u to n w  Páleník, jednafe i

Ing, Marek Tfestea, jednatel 
IB. 2GII 02 626
loqirliováno u Krajského soudu v Brně, oddíl C, vložka 43123

Pojištění odpovědnosti se  říd i hóstedn jfc im i po jis tn ým i jxsdtnintownt;
Všw bocné pojistné podmínky • obecná část - UCZ/14
Všeobecné pojistné podmínky pro pojíU ční odpovědnou!,! • zvBšhtí c, v;> ’ *í z ft vip/'P*
doplňkové pojfeíné podmínky pro pojištěni odpovědnosti podniknu to a tv.wnte.ké o: * f« 
UCZ/Odp-P/14

Počátek po jiš těn i: 01 ,01, 201S na základě předběžného krytí
Konec po jiš tění; 61, 01. 2016 bez automatického prodlužováni
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neprodlené ji t lu>i ,(.i zpoí pojí irtk'h

Jato jX 'tibfn.’ •..•nlnuvu n avn /tije  iu  ifiouná todn . pojisíi-ý program  „Paul Rartmíímto. voděný 
„ p o lm itn i i  i \  '  1-, Cntpíiip ic- UnhUmus Asouranro ( «amastv

k.-Hi-h pojbhtó  podmínky rnt-roiiároiíiiíliO  pojistného j rags, :tnn sis ,i ( w  o . / jp p  p< ji-xr-ní , i\.cu« i, 
lé io  smlouvě pak p lu li !O/';«iP pn|«;“.lěnt tohoto m e/iuáttsdníhc proosuinu !o  >á i ! um .. 
p n 'd p i'l’l.wli ze škodu, kiou: jo ksytn p ou /o  výše .-míněným m e/inaroitosm  p t»« ;i.iiir n » ni . I v ■ 
uw iu  Dfptuuvoii, bisdo plno u lir-rm tia  > shraničrtint poíisWvk-nt -• to I v  ' oHodu no to piky medii >t 
smlouvy routo /n b in n icn i pojiotik-i p ťov/u l du zajistóu,

Itojioronu puxltno iy podniknut v ro uhn v y p it i  z o u d io iin ilio  t /ivno:.t< i.J> h> » y h w  l-rou { 
uvedeny jako pniofto iú io  sm lotivy, svý jim kou  prodniuto podnikáni l':"V ",-e .'<n i! 'P  i . o d i  
zdr,woíniokóho ž m v o m

k ó ld o d u i pojRstónš u í jp w x in o o t i  • v n w n h t t  článku 3 Doplňkových pojistných podmínek psu 
pojsštónl odpovědnosti podnikatele o právnické osoby -  UG2/Odp-P/14.
Limit p lněn i' 54.605 O0o, K č
í ,j.m th |.'[í zt.4 p o jiš tě n í r t ■ ň jodHíívn bez sp o to ňč íts ít

Odchylně od VPP pro  pojištěn i odpovědnosti UCZ/GdpAM -  zvláštní č á s t . Č lánek 4, odst, 0 se
sjednává, že plnění z jedné  a  ze všech škodných událostí v průběhu jednoho pojistného roku  nesmí 
přesáhnout S4.605.00Ó- Kě.
Územní platnost; celý svět, s výjimkou USA, Kanady a Austrálie

Na základě znění Č lánku 4  Doplňkových pojistných podm ínek pro pojištění o d p o v íh u m ii j •'. kukátek 
právnické osoby -  UCZ/Odp-P/14 se pojištění dáte vztahuje i h a  ta to  n íž e  im x to n a  p i e t o u  n e b r o |« i 
a rizika,
Výše sjednaného sublimífei notk.ínnho plném spoluúčast a územní p latnost pro dodatková popštom 
jsou uvedeny níže v té to  pojistné w rilo u w .

Odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku
Sablim it plnění; H4.6G6.0W,- K č
Spoluúčast: p o jiš tě n í «i« MjortnAv.4 bez s p o lu ú č a s ti

Odchylně od VPP pro pojištění odpovědností UCZ/Odp/14 -- zvláštní část - Č lánek 4. odst. 6 rm 
sjednává, že plněni z jedné n ze všech škodných událostí v průběhu jednoho pojtetného roku nesmi 
přesáhnout 54.605.000,- Kč.
Uzemní p la tnost celý svět, s výjim kou USA, Kanady a Austrálie

íto y w e c h á  u s ta n o v e n i

Jednorázové pojtetné SM  444.703, K t a je  ro fe tn i-U  dni ><) l >015.

Pojistné bude p la iw io  na účet A on  Central ,»nd í aw eri I mux a s
Peněžní ústav: C itibank Europe P i t , u iganiz ičnt Jožka
Číslo účtu: 2502640103
Kód banky; 2600
Variabilní symbol, 2736002079
2a term ín úhrady se považuje den, kdy  byla Částka připsána na účet zplnérnacněnélrt. nmiJi v 
Pojistná smlouva je  vystavena ve třech vyhotoveoUsh s  platností o rig iná lu .

NU iÁ pi’jiitOVPsi, xGSi,
csvpsto; Í.SG- Ú>»i lžH’f.tíl.1 č,
Mdo s jCuHč-u l?0O?d toto m

•p;,<4ti.4 w Mr MsUdw ',outfu •• tomm, r. vhvK to'C?.
i i ’ ' s,1 lil •, •> '

i • I >1! |1 1 1! ' i Is 1 H ,



V Praze, Uhfi 26. 3 .2015

h 111 a tíná VrseeSw
isdhWf'ti
» Hhií í .5(1 ,t> t,t ’-p n iG n  h » h  

a niazinarodniim obchodu 
UMiOA pojfsřov!^, a :

iiA m y»í ZíM»< ‘ i 
M i í d x ť h  jii i-c ta i l i  [’ ,•
f I ,  * k  >? pí ( jr , ! ’iW fí. i „

P ottfi/» |i ze ju«m převzal a nouísioatm i, n u d  uvedeným i vaeobecnyrm pop* tným i pt^ríiufnkuifa a 
íh p lf ik ^ y n n  popsinýtiH  podm ínkam i, íderé Iw ť ,  nedílnou . io u n fe i u>io p o jr.tn ó  smíossp '
UGZ/14 U C / O J p /H  U C ÍO á p - P m
, i ’ i í shlutaijt, z.e mi byly poskytnuty v  duuatoX jtém  useUníili: i před o /d v u - i um (jojish p -m io m p  pa- n ít, 
jtsysým a srozum itelným  způsobem , p it,o ii« !ě  n v  Peském p z y c e  iníoím noe -s pejishu m v / ia lm  .» «-t> i.m  m 
nyí seznám en 1 obsahem  vňech souvisej It leh pojistných pnrirnlnr.k {v i; vý:;«), M e,t„ | i w  d 
H m bkru /i, pojistná sm louva odpovídá m ém u pojistném u zá jm u mým jn iiiM iip n  pe irebum  ,,
p irn d a vM im , ze všechny mé dotazy, k lem  jsem  položil po jis títth  nebo jim  povoň m mu m s iu ix  i uyta 
m -líx fk  ( i ti ifiovčz tv ty z ze s io7-.annm  <i podm ínkam i po jištění jsem  sroztwnorvn
bn iih lnsfm  :■ tnu any IJMÍQA po j& tyvnn , «,s. p je jí zprostíedkovateté z p i f u w w d i  vn .mvslu 'b k  c 
101/2000 3 b  íd á lt jen  zn ko i.j, m é osobní údaje v rám ci č innosti \ p o jis to v in riv i a n n i w  'muviscto t ; 
po jišťovnu a t  ajfčťfsvaci činnosti, o to t><i dobu nezbytně nutnou k zajištění práv », nssviminmi p m io u rt i h . 
tohoto sm luvního vztahu Dáte souhlasím  &. tint, aby m<; osobni údaje byly jm íto Z ru iy  i oM /im m i v i l j .  Idu,o 
podnikajícím  v oblasti po jišťovu ic iví a bankovnictví Vn sm yslu ustanoveni p ’’ z z á ta v u  •.cuh laslin  •, 
předáváním  osobních údajů do jiných  státu V ýso uvedené souhlasy trtohe tolyko.iv oUvi>!u p re m iu m  
fo im o ti Jsem  výslovně crozum en 3 tím. ze  odvolám  souh las it m ů ře  tu lí zu  nasteoek z irnk pojí: íix 
smlouvy. P robuzu ji 2e jsem  byl d o rta te řn ft a srozum ite lné poučen a svých p ió v c rh  o vyso uv.-tim m  
uouhtory dávám  po celou dobu Ováni závazku plynoucích z tohoto  p o n U e m , a  to  i p to a p o je tu u , !d om  
byiu sjednaná Oodatoxtrm Souhlasím  s tím, ahy me D NIQ A p u t a h w t  a r .  n  p-jl /p m u h x ik íw u to ! > 
phpodné ta m in k itw H  ?o účofom nabídky produktu a s itueb , popřípadě za jtnym tn y ik íitiiir jo vym  umte-in • 
o tM sb  p o jb io vn ic tv l n bankovnictví, a to laků íw iu o u  e -m a ilovábosdě len i nebo te iotonickoho testvatau" 
Popstnlk/pojtštený 'm uhtasi s t;in, aby pojistite l uvedl jeho  jm éno/názov v seznam u význam ných k lim m , ',<> 
kteiýim  uzavrr I p tlsíušná po jištěni { bez uvedení další specifikace pojištění) Toto p ioh iášcn i jo < tu  im  p t« 
účely S 128 zá ko n n ě  277/2009 3 b  v platném  znění
Jsou-b pojistník a po jiš těny od lišným i osobami, pak pojištěny svým podp isem  vyslov iv- o au >l< o|o i-m islny 
zájem )tojiísinikíi tiv<’denoho  výše

V. L ./1 d n o . . . : - : ; . ; . . . : ? . : '

v .
t? p .4

cín©

4

HARTMAMN-Řicb a ,s , 
t,-> /

č ' /í j

JSAHICARE s.r.o.

i;

M A K L É Ř S K Á  D O L O Ž K A :
Pojištěny pověřuje pojišťovacího maidétG Aon G enhal and l.n s ta in  Europe a n , vm tanm i (n /u m in } , 
zpracováním jeho pojistného zájm u. O bchodní styk který se bude týka l u.*te } ojisiné sm lo,ivv inun 
prováděn ty h a d n ó  p iostředn ic iv ím  tohoto 'zmocněného makteio, Wwý |o op iávněn přijím at smhsvn' 
závazná oznám eni, p iu lríáéoni a rozhodnutí w n ltiv .iir,h  p u d iw ň .

tliTHM mni. e i
i >jí j  l'h-.. JoO te’ fciÍM A
kW-n: Mžw.m SAHf/o r-voz/ý íV-í m
’ .,•■■■ 14 Zři >••;> Z /7
H nQsO-iAD
l.í;.i--!'!5ia t< MřASÍ? viUííhl v i’1.-;,-- r.JUlť 14 ,‘iH *

Hnuta-' 1 n i ’ i i e  , ' '  v i i  
ipRíťWffto; Martioa Rítrtojieétwo

3



P r i o h a  i i f t p s i f t ©  s r n l o t t v y

Výluky cite m e z tó o d n í í iy  p tyg ia m n  

V ýp isy z obchodního  a ž ív iio s írn s k ó tio  re js ldku  po jiš těných  

Vnonhecrté  i>0{šsí<ié podm ínky ■ obecné čás t • U C X /P i 

V šeobecné po jis tné  podm ínky p ic  po jiš těn i odpovědnosti -  zvláštn í cum  -  UCZ/O dpXM  

D op lňkové po jis tné  podm ínky  pse po jiš těn i odpovědnosti podn ik .iH > - a |« svnscké o s o b y - 

U C Z /C W -P /1 4

DiýjnA <v..
Í K í , UUj

MVuh.S-i' Oá-OKnJt? D'OiV'si «-•!•(; •,-•>. vy, p-
i:,.. •■ i.'4 i o 5;.- 5 // ••
V i-
O ‘ f I I' • in.. -Oí o bf ■ ’"lěj&i Ó .< *'.1

HAO‘1 'MANN-HICO - i  i  .i&HJ. 
ziisartwala: fcteriiitis CaSanO:»»wA



V ý l l l k v  r t e  X H W u U i i t U v  ( « > « >  »  >«

K iw n é  výluk rtefloovartých v  U C /A M fr fK  a U: - ó ú ^ i - P / H  ov t r i  vztahu ji t níže uvedené
výluky dte m színá fw ln ího  p tjg ra in u

' not hi ooiitmdictioo in iwonoitsir Undo nt financial jríhckons m » nv» vrjoeo onacteri by i te  t • i >;„ ,i i * n>»t 
; the I <w t M H 'píihhc ni Getmany that are direcfty appiícahle i<> :ho centr oilin'-; iM im t' i hi; G u ll ito > op;.'- 
economic trade oi iirn n t!n l "VřCHziurr or e r ta y o t w  » n«i h i by t v  Gnitod ! tak ; o i t e ™  > w iki o p  
Islamic ftepubtit G  han, msofai os those are not in conbariicbvn tu Euiopcan or Get man legiG.ibvc? ptra-i mu

í hxcíuaion o f any loss roaulhug horn any o tec tif c>« n-.afinoiiďípk! 01 etoetrum.iqnoín m ditem ; h., ,<i < 
device or equipment
' rxc liH ion  of nny lesu a:, a iqoiilf uf v h t- oi j t y  j -induct u>ní«ifsnKj .o,ho v,

“  f x< hiwoti ni any lose as n result »>í Scat i
í r  rclnyon ní nny tona o: n randi of i-ieu ikk hvfo

5 t oIpkco  and deriva tive
I his policy o o tíi not apply to hodily *npu y or propeny dan ňyn ot ímunaat Iošm <« rto<; out t >f >t o; m» t »< >s n v 
honUli due to the consumption of tobacco, tobacco pioducU (except for nicowie oi, u thninpeutic tm ,amen / 
and o f additives dnu additional materials used to connection with the final m itnu fiK tn ie/ pioduGion m ■ tic!, 
tobacco p iodtite . (« y  filters). Frio consumption of tobacco and tobacco products uhnil hnJucte pnm.wi: 
smoking.
S Exclusion of all toss us a rcsuK of funyical contaminations. fu nq i means nny type or foim of mi>,q:i , 
liicicdiiui monk! or mildew and any mycutoxins s ixN f'i, sewpte, or hypiod iid r; p iod tic rd  m i >’|c ; im ; i I I y 
fynyi.
i his exclusion does not apply to any fungi ex buctcikt that me on. or a te  conto in te  it i, popili, m toed: tulT > 

for human consumption.
7 GMO (Genetically modified organisms),
The insurance does not apply to any actual or alleged liability whatsoever for any claim or claims in respect 
nl toss or k w  (lit octly or indirectly arising out o f the manufacturing, sale, handling, d isM n ife n  or 
consumption or use of genetically modified organisms.
"Genetically modified organisms" d ie  understood to mean organisms whose genetic material has been 
modified by means other than natural recombination or multiplication." 
i, I osr, t-esokwi iion t designated products'

With wnlfO l pill, di tig or device
Implants s ic  silicon implants. )
Otothyinlilhestml (DES).

■■ !,„■■ tryptophan,
- 1 Inman Products and derivatives (he. Stood Pioducts...),
- Vaecfiws.
b RSI ZBGÍ- (íiniihmisstbln syongHotm oiicep; latopathies including - but not limited to - vCJD and 
ttvGJD, bovine spongifoim encephalopathy)
I he Insurer will not indemnify the Insured in respect of Bodily Injury or Property Damage or Financial Loss 
anctny diiectly 01 indirectly,
(a) from rransanissible Spongiform Encephalopathies Bovine Spongiform Encephalopathy (TSE/OSE) 
including but not limited to variant Creutzfeidt-Jokob Disease (vCJD) and new variant Creutzfoldt-Jakob 
Disease (nvCJD)
(bi or from any o tte r total brain disease due to abnoimai prion proteins 
10 Clinical Trials:
I I  "f rausmisi’ion ní Acquired hnmfifie I tc licw ticy Syndrome (AIDS)

1? I xclusion of any toss as the consequence of a foreign or civil war.
I he Inunoi will not indemnify the Insured in tespeet of any consequence whether diret t ot indued nt * ; : i  
luvm.ion n r tn f  fomic/i enemy hor.fothns iwhcthci wat he declared &  not) civ:! wui roheiiioti i w j M w ! 
institute non m m tlitn iy  o r usu ip trt por/et
13 Ext fusion n t . toy lot c «*. ti ie consequence o f t tot er civil disturbance, attacks, sabotage, strike or 

lijcStoirt.

• , n«. i«s >,' ci,<is.s >i
iřSiSiřií •.i/ijsHin .i.io iih  an in
i ň-i í í í / sj v n í h
I't

is í,-íí' , í !,á,'íW, infiHH "lid;! Si, vCet,i
tin Wf'tesIMi H J I f I! I) !
''p  J I , i  > i ( í i I I I >



J'I 'r- ' ’ ii"  ,mn nr any (ess , t ' rito m ttriogncm:,,' <v ,» ,tn o ite rw is m .
In r U‘ ■ n, I . m o ii: m ' . w l t l ‘ 'm b r  f t o h w t  by tew 01 m I t i ' i ) - ?  m. she lohowiag Ui'hf,' < r  n d ,  
Ih iM ra in  i will a r t  iitriemnHv the  in.-ute-ii in V teprt 1 r i  Mi •< ,m n-nich ih iM usn i ,< br w  >1 
pay ;n. 'InsN'iUi’r, in 1 expect of P m 'w w l Injury u j any po ison loss P un iH uf to I ’; » p «  iy . 0  f .  , > 1. >•, >
w k ih  ncvc» tm itiio  .Shortly o r in riiro rtly  caused by, 1 nosllbnu ftom  or so < <4 .)■ rtim , , r t l i  any . . . ; .  1 k w -■ > í 
rnyardis;*::/ui any oSíkm ra iiň o  nt lívon i •.onbibutrno o<MV'íj^nM iy < j p j i t  • n th -1 .t’onosii . ’ . i l ;<  P;
< o r site i . i t i f ’nse o i tote cxcephnn an a r t  or tonut tem means -m j r t  j i id ir tm ii  ,mj1 nut b n w d  io tin 1 i r  1 
fu ico {« violent e andAn tii ie a t Ihracof, o i arty p ris o n  ot g roup i P <'f m i  sons, w h rth n i 1 imq ulnae -• • >•, 
behalf o f 01 in t onncctiou wsib any o rM u tW ito n fs ) o ry a w n u K 'ito ^ - ,)  c i ,m in ified  fm po h iím , m -w -n  
nloolouinal oi rtm itur puiposer, induc ing  the intention io  i r t m ie n  on* nevesnn - ni am i/m  to mn lh ’ > ->,i >to 
c i any snrtion  o f [bo public, in f ra i
I his ateu n/e.|i d o n  tour.. nam ane, os G xpw ie . oí w hnteortm t h rtu ie  d 'le d iy  at n - lne, Uy *, ? ■<„ >u by i h  u1ut is j 
iinn t n r in com tr-rtion w th  any action teikeri tri cyntio ikn tj, psi ''m itiny  w s p p irw n u  <;t in any w ry  lo la te io  s 
my a c in i  h .im item

if  the lnutím i nltotjcn that by n w i 1 o< this nxcltiw on m n  te w , dam age emu os e;.|« ;iiH  r- w > ■. n;i< •! >
ihts iiisu tnnco thy b u itlc ii of piovhsi) the cnnhary M id ! bo upon the lnou ,cd
hi the tivo iii arty python n f (hi,-- o;<Mu'>ion 10 found io  bo in v a lid .-w »j»t »ef >r • u le to> j >m w  1 s b ď  i« t < 

in lu ll fo ino  and effect
i.'t Nin Soni ricks t  fb id io u rtiv e  Coíiia irnnaíion
f.xc luura t o f any legal liability o f w lin tboovor na ttuo dsredly o r indirectly caused by o r  contributed to by os 
m hjU ij [nun
v?) ionising m to rtto iu  nr coutniouvH iun by t.iilioaM iM tv including from  any nuclear fuel o r from any nucteas 
w astt.rtrun1 t(s< com bustion o f n t id ra r  fun!
(fa) the rariíoactlvo toxic o x p W v c  w  n lhet h a w d o u - : properties o f any exp los ive  nuetear assem bly or 
nuclear com ponent thereof 

10 &XPS.OUIVFS i m unitions of wot
’1 his Policy does not app ly to ifocliJy fry « y  or Property Oaniag.- nr r>nancn! I o r /  o r io n y  nm v i >, d im  urn, 
production, pmořwsing loading, packaging, a in tayo, to n sp n ita tw n  ys cLs lnbuhw  nr oxpsnuvnc u ind  met 
!if«ictfsc;illy pm ritic tion o f O elluteide arid N ibncdltitoG o) hk iuchny wai n r te u .il and p. ,o U d in k  device ■
17 Accident m u se d  by a ir io lo i vo liid e  ns soon ;«  the liability telte unam n 1 o m p n lw y  in; in ,•ik  t 
lb  W n to rn a ft habtlily

IS I he risks of air and space navigation
s) the navigation itsoll, the opem tout o f aem dtym ois (linked to  toe operation of toe  runw ay and Mie contro l 
tow ci) and teuneli bases, 
b) tuelling;
c> »i respect o f P roduct* L iab ility  and I inbtlify 1 A lte r Cotnptetton o f W orks", the m anufa rttir ing , techn ica l 
inatetonrincíi, iia u rto im a íio n  and ’•epiur of 
- anv el! 01 spe re  vehicle
- any sub assembly which tho lu s in e d  Known to have t»cen speeifieaily designed and m anufactured in 
aneofrinnu; w itti ’av ia tion* norm s io  bo iitotnlteri in an o r  or space veh ic le  and w hich d irectly selates to 
sorority , functioning or navigation

20 Exclusion ot v irus  com puter
th e  lite u in r will not indem nify the  frr.ttte o  nt le s p e n  of eny gums the tnsm ed h e ro in e s  te p c iy  li. r t ie  t o p  v 
Of, dam ages in respect o f c la im s orioing d iu -d iy  01 incli*ortly fiom  the e lie c t o r a Compute) V im :.
! 01 the purpose o f ihie exception tfte  term  C om puter Vm is is u tk le is tood  to tic  any com pute! p < , peui-m  
that p iopeqate i, by [Ophcating itse lf fo r  paths ot itself;
FurIhotm om  the h f i i r e r  w ill not indem nify the lo w e d  11 rr spo rt o r t ir y  sum s ’ * c li ,*is c  b .w m e s  l«.u 'lly 
liable to pay a ' riom o jes in in sp n c t 01 Maims nosing door Uy c-i 'ncluectly h o is  iin u iitn o ip ť-d  s w M ,  
e lectronical dara.
21 ! ir es nnd in im in e .

Punitive o re in p id iy  u.nd m ultip lied dam ages; if re levant according to  the legislation bu t anyw ays tf 
exporls. USA am cj,anted
21 ( \>  t o f p io d u c h , woifes, o r  services sold o r supplied by toe insured and ati costs to  repair o r  tedo
ills ve p io d iii is, w e iks, 01 services.
LI P io d tir t a call t.osu

UHKrtrt pioisirtvh », a.-..
Í VtrtSJbU Lirt. htfí U PUta
rt-Mi-u;; f'd'dt :S=Mi VhfVO. -n '‘V n i
i , a ď AU • 5 /</

■.lindi!.; lavbv. <w>Si! b, Jrt/i.i ziH?

ivhnibw IttdoipA



I in;, mn <- mw Iw  mmituisq horn ihu inui'red* < sm .kihníim itvm m si r a m , ,  , h i ip ' >s,.
I rada Unions.
Up?Jticuliy 'io c id  t>i . j t s u j c i ; i i f  mriicmnr, (be t t iw ie f i  ? rutaltny io

dsn  ns?, il pfn< f'fji fn-'i,, < fo r  n m i sa tay practices n idudtno xu«il bar -w ih ient, 'nubbii-p v  .?,•/ 'bbos rv e  oř 
i ’lnplo'/t-i s fitisohu-' liability,

mem ig m r tw i <4com pany's psnvktent plans foi tho benefit o? wmiiloyem- ic inp loyr? - > mimU - in U itd  
mtalten-Jup w ith f t  acta Unions

'/b  t  íitpíoyorU li ib ihty & W o rk o s ’ com pensation ; "Xfiunson of am c ornpensniien m ,t m m i idem  ,n 
wm k m occupational utRtinsc not based on habilily)
bn LMtibJO i) o f alt toss os <i le su ft o f (.wnetsbiti o« opero iion of, or .todviho: o is o il l« w  equij in . 'ii,  ,? 
rrod tic te  or services specifica lly desKjii«*J tai the offshore technology 

2 /  Copyright and patent m frm yeinenf if any pure fsn«?s<-i.ii loss e:df>n..ien 
Fns? Incurei w ill net indem nify il a- Insured m im p e d  ní fob ,lily  aw ,mg hon í iihv l i lundw  < enspiuR.? 
u  iivo is ion  d o n u  in jurious ía lsd io o r i o r passing o ff or in h in yo n w tii o f trade uwine fo g r i. 'te ti demon 
nr»<Mistered d o i iy r  copvrxjh t o r patent rtghf
2tí Director*; and O fficers llabtlrty (D ftO i
29 i h a d e d  Pollution and tw r* r  generally any cover usually under E tU E LD  policy, including c lean up 
costs.
30 Sudden and a u  idcn ta l pollution
3 1 t ISA /  Canada Exclusion o f any d a in t made, any dam age occurring and /o r any suit b rought in the 
UiJA > C anada ftn c M in g  in the ir territories).
r? Merghbouffowd rccomso

33 Pure fmum-i/i! lose
34 I pbi- m sd iiriy  Horn acu iudm y, ftru iiua l, adm in is ira fiw  {incM irsg fiscal) operauune «dM fos Iwitmn 
to insurance business, made by the mwired party in ibe framework of She managing o f the company tf -im
pure filialicial loss oxronr ten
35 Pi i >f ocfsioi ia( Indemnify
36 Any Dam age rotating to A rtic les  7 9 2  up to  1792-6 and 2 2 /0  of b e n c h  Civil C ode 0 fo ie u n c íi 
Oabittyf as w elt as stmttaf insurance in other’ C ountries (ex Spam, Portugal ) w hore  thne* it, an O blig him i 
to  cover ini scve ia l yearn during a ftrm /non cancellable period dam age to  the  w ork
37 Any incident:, krtt w ri by tfto Insured prior to the inception date which may cause urn- in t r I,urn
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Tento uýpi'.;. uh-h-U -u iitR ÍkV :ť."í;> K?;$stí$ ?hwí4 < , > i
í •̂ Vithb:í(.??.r'̂ }í̂ nhimpih'ízMAííiA

u-vošs

iite todnííw  rsjsiťiíit u vedeného 
Krajským soufíem v Bmh

D atum  záp isu : 
dysoya /íu tc ím . 

n ho h íiřhu  íh n u r  
H d ío :

’d vn tiíika cn i čtem :
Právní to ra w  
Předmět podnikání:

Ph ‘dm ě i č in n o s ti:

ndíiO iS, vkwtes !'/<;

a a jy o .u n e e  l 'J 9 l
H M i  > ettemt n Krojdkehé .nudu t Utne
i IA?fi MÁMW -» ífO f > t • ~ ....... .....— .....................

MoCiVvknvp name '» t >i >! / ! ‘ /i*V,?i' k,i ÍSilV' k (
4 o j 4 / V 9

, Á riová  fio h 'u m  ,i

V ý iiiba , obchod a Moáhy neuvedené v  přílohách 1 až 3 živnostenského zákona 
I ’ l o w w a u i  nertániHío zdravotnici <-ho z a n ^m

lekáme základního lyp ti
w d e jn í Gtnoosí p io  xm oiu.>•«
vydej na žni lanky pro nm hubn ’ ni zdravotnická zařízeni
pup ia  <,» h i"u>( h p iip ie v !'i! v .'jzsahu: 1, léčivé přípravky, u kterých není

prt/íidováiiíia tcnS ita
v rtu p n i řopho ln  b a v y t h tetek y  pom nutých iáták

Pronájeni nemovitostí, byíft a nebytových prostor

S ta tu tá rn í o rgán  ■■
pře tte tavensívo :

předseda
představenstva:

ing. LUBOMÍR PÁLENÍK, i ,

í

Den vzniku funkce: 7. dubna 1998

člen  p ředs ta ve ns tva :
IRQ. JARO SLAV NOVÁK. C

Den vznikl i iun toe: 4. července 1997 _
čten p feřfe tew ettstva:

fng. MAREK TRESKA.

Den vzniku členství: 1. října 2G10

clen představenstva:
Ing. TOMÁŠ GROH,

Den vzniku čtonstvl: L ledna 2018
Počet č lenů : T .......................................... .
Z působ  jednán í: i 'odepisováni: K názvu společnosti připojí svůj podpis jeden Člen

představenstva s druhým Členem představenstva nebo s pro- 
l:m ictnu.

O o z o ič í tu d n ;

■ítesi d o zo rč í rady:
OTO BAĎUŘÍK,

i tyt i vzt tik i t d n ita iv  s 39 . u  ‘U n. t Dud '

čten d ozo rč í rady :
M iCHEL K U E H N ,,

Den vzniku filenslví;_6. června 2006

Údaje platné ke dni: 26, března 2015 04:5.1 l/x
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i ’O '.c i e le iisk

M d m ý  a k d f w n r

A lw fe i

Z ň íílm h ii fe q m á l: 

O .M .tfM  ;,kt*íí,’čh<í3si:

ANDREAS HEINRICH JOEHLE, ( .

D en w n ik o  ě fc m ív i 1, červenec 2013

RAUL H A R TM A N N  Á G

Rnqsstrační ctuhi i

27 000  kíí knsuhuvf • akcie  na jm éno  w  jm enov ité  fio d n o fé  10 000,- K č
v  hstínné podobě _
2 /0  W U T O íV  Kc ’ ' ’ ...............  ................. .

O b ch o d ili ko rp o i.ii £• «• j«idtífí!ÍH  /a to n u  jako  t.e ikn p o c h ip rm  pudit* 2 / - mfaí, 
3 zákona č -90 /2017 3b, o ob ch o d n ič it spo icč tu )5 it:< lt o d íu ó i i /e t  h

Údaje fslatiíé ke dni: 26. b řezna 2015 04:51



výphžořsi'fK !tSBifiuíi!i.3 iffltK trti;i'!F ;iiH i:šíw  pi,.(i;:si s.'a ' < í í  ■■ K s . - i i í : ý f lw s i  ií- w ň^eí-< "<• i ?í i v ;
i ' ..............  '..........................

’ ;  >p: <>»
Spisová značíc*; 
obchodní íinmv 
Sídlo:
Idnhiifikm ní eislo: 
Pravili iunum 
i ‘ínrimět podnikání:

Statutární orgán; 
jedfiaíef;

s.’< i

Z 'th íhjilíJíhf, ti íjStříkl, Wi ífti iéílQ 
< tctřJky ti '.ix iikt i( v  íVi.t

>,>{ ffi v|n/l. i l
(>, I .V ftn a I'Otks

<’ 131 ,m vedená  U R a p ,D 'bO  s o l ifk n  !»ííu

SANK ARi ' r.o
V oversku  U íiýska, M asu iykovn  n n m e m  R .P S C O R L  i

7GU 9? í»2ít

Společnost s ručením omezeným

i/ýtohmahdmd uyJmhy neuvedeno v pnlNutch i <\t : m h o  U n-Áeho zokoím

ing, LUBOMÍR PAi f  wfe /

Den vzniku funkce; 6, května 2003
jednatek

lng« JAROSLAV NOVÁK, c

........ ..........._ .... Den vzniku íiintee: 1,. září 2004
jednatel:

Jrjp u * o o r  TĎcAfťA i

.......................................Den vzniku funkce: 1, dubna 2009
jednatel;

Ing. TOMÁŠ GROW, t

Den vzniku tekce ; 1, fatezoa v ína  _  _
Počet 4
Způsob jetíňání: ' "Způsob zasUipovánb

za spulečnust jedná k .u d v  p'dn.ttel u u n o  u ilne přičemž 
p o d e p řiije  jnvsnem společnosti tok m  k nnp-nné nebn otištěné 
obchodní fiinm  spolčeno:-, ti ptipojt m -o; podpis

S po lečn íc i:
Společník: HARIMANN R lfO  n.:,., 1C 449 47 429

VevMsku Bftyška, {ykrntykovo náměstí 77, okres .Bmo-venkav, PSČ 66471

Podíl: V k lad : 200 000,- Ke
Splaceno: 200 (XXX- Kf,‘

_  Obchodní podlí: 100%
Zakladm kapital: 200 000,- Kč
o c h rn i skutečnosti:

Obchodní korporace se podřídila zn tou n  jak , i niku pm,tupém podle § 777 odst 
5 zákona £,90/20.12 Sb. o abchoflnit b .pole<i w ,i h a ihu /M *' t h

Udajo plame Icr dni: 2B. hrozná 2016 04:81
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Čestné prohlášení

Předloženou po jistnou sm louvu, je jím ž  předm ětem  je  po jištění odpovědnosti 
za škodu způsobenou dodavate lem  tře tí osobě budem e udržovat m in im álně 
ve výší požadované zadavate lem  po celou dobu trvání sm luvn ího vztahu.

Současně čestně proh lašu jem e, ž e  po jistné hradím e včas, v požadované výší 
a nedlužím e po jistné na výše  uvedené pojištění,

Vewrská Biíýštea dne / 6 "M ’ WÍ8

/  V e , J

HARTMAHN - RIGO A 
F U * j í t1 )i 1

Z

Ing. Marek Třeská,, MBA 
člen představenstva
HARTMANN-RICO a.s.

Ing. Tomáš Groh 
čten představenstva 
HARTMANN-R1CG a.s

WAftTMANN- RICO M .

"tm ’ iknořJuízvr-so RvA 2V - / •• l\»* Aď? 00 Urno
-i ^ n S ^ s Hr v * 4V
*»,? i ♦ A i*’*.«;o w  22LHA Ẑ443 4«MZíi

n, »*,$ OF* P oa > "» / ♦ Tř WíH R vteX-í í <•»



v i a u h

íí m w /  v$.
finua , í ÍA lř 1 MANN RIGO a ,

§V b V k .V  ;h ,'jv»«í ícn na : P 1 Akraovi •.polt č iv is
v /f í ík n ; f i IfJ'J*-1

n k l ln  G P t/1  v 'fvp fs to i Ufiýnkn, M asarykovo núrnéstl 77 
Z Ú J : btWIOO V cven  ke n ityš lra

okres : CZ0643 - BrnoVenkov

K l a s í f i t e c e e k o n e r a t e k ý c h  č h w o ž ř í  g á m .M  t

21206: Výroba farmaceuflokých přípravko
G: Velkoobchod a maloobchod, opravy a údržba motorových w/i<to>

00; Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnobleimlrolw 
zákona

32SQ8; Výroba lékařských a dentálnfch nástreifi a potřeb 

461; Zprostředkováni velteobchodu a veikootachod v zastoupeni
§2: Skladování a vedlejší činnosti v dopravě 

§2290: Ostatní vedlejší Činností v dopravě
68: Činnosti v oblasti nemovitostí 

7120; Technické zkoušky n analýzy

771: Pronájem n teasinp výrobků pro osobní potřebu a převážně pro 
domácnost

'^ n í i C & r k í i  m u j e

itts fiíoc ioná to í sek to r: potíte  ESA199S 11003 -  Nefinanční podniky soukromé pod zahraniční 
kontrolou

Institucionální sektor: podle ESA2010 11003 - Meftanční podniky soukromé pod zahraniční 
kontoíou

velikostní Stát, dle počtu jam .: 1500 -1999 zaměstnanců

7««o výpis bylpofízan p io s lM ň ic M in  IS A b i£ S á f»  S9.3.2QIS v  13:I3:S9 
Copyright @ 20 í 6, Mitiislacsivo fn e n d  6 fí, ( í r s a ^ i i f in x v

hítraZ /nnvw in lo  hU er3 '//esT T hvW ncT i;«  v rez im il ic o  44W ?T >W m yví< i  > s
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Jtiv  On a p r i j i t i f is f

D it hn S n u  t U f? '

SU«< i*Jsisíis j k u r u  a n  /»', fefrí j i ,  V o c ťsfe i BítýSku

hicjdifiL j' ni t r h ,  'ftH*' ’6*'>

5’ i t l l i l '  i  ” ! i>’ >!• f>-> n ’h ť  <7í  i h i i .

íwp, »w t:H  U to íi 

lín*. lU a n ’k  1 re fk .t 

bijí. .fflfuslnv N m  síti 

íh<. í.itbuu tU  M tó ilfe

Žíi’J(íJVíř*;í\ti,' npiw ni/ó  ’ 

Pfctto iíí pwinikáiri; 

Obory Činnosti:

i

v ý rab si, ttbriw fl a  s t e h y  iie tiredctu i v  p řf le h á c h  1 a i 3  žfoiw stettstsého zák o n a  

V ý ro b a  /(iiHVOtniekýeb in iv s íra lk ft 
Zj»'<í,.ií>'ťdkoij'm{ obťhoťtn •( - te,»Ji 
V rik n o b eh o d  a m alo o tn  tusí!
V Jihlitování, h a tě n i 'z lte .l, insitupiilari! s n á k la d em  a í r d m ir iU  riuitt>s?i v ilnpi'.o  r- 
P n s tíy fw á m  sn ttw a re , porattow stvi i o b las ti in fo n n « řn frt»  ieehnntofjtl, ? .p i ;n w á iu  <u>, 
bosiittgnvé a  souvise jíc í clwnosM a w ehově p o rtá ly
P ro n á je m  a pOj& ivání v ře l m ovitých
P o ra d e n sk á  » H ím zuihííW  č in n o s t, g p ra c a v á n í o d b o rn ý c h  stiuMÍ a  jjosw dké 
M im oSkolof v ý chova  a w t lř tá v á n i ,  p o řá d á n í  k u rz fi, S kolen í, v ře tn ě  lek to rsk é  «l»«osží 
P osk y to v án i te rb n iek ý rls  shtóeh

O bfaítoTO d t » t óDi uh živnosti:
Vznik opfávfltiíii; 005.1893 
Dobít platnosti aptávn& t:nad»h« neurčitou

hw o:a»uy k pňiltiKUe ptífhiítíňú físh
), Výroba. obchod a ■thííhy m m e& né v přfltóMeh í <£ 3 Smiostensliiho zákona

Obor činnosti: Zprasftvtíkowíiú obchodu o služeb
Adresa: M a sa ry k o v o  íw a iS stí 7 7 , 664 71, V cverská BW y&a
IdentifikaCMÍ čísluprovozovny : 1081987749
Zabájení provozoviíiri dne; 1 8 ,0 0 0 1 4

Ot><>/ iiwn-iíl í í '<U í (ánvi-rfTOcAyk 
Adussi. S ta rá  p o šta  *181,664 61, I ta jln  sul
hlt ntiíikiU’ ní čr;!« p iw o /o v n y  1009 ?26I*X»
/ í i lu )« i í  pioví>AW<«ií dne: 1 1,06 .2014
\d u s a .  M asa ry k o v o  íiáročslí 77 , 6í» < 71 , V everská BítýSku

htentiťilw řnt číslu pinvoznviiy: 1001987740 
,'.ihá |e tií pitjviiztiváni d n e ‘ 18.06.2014

O h m  < in n n tí l  I 'I 'tkoohrnn i! o  htctlf M n i  
VfiC',,1 S ta lá  pošla  9,81, 664 61, R a jh ra d

ídemstik.M, nt é tílo  pn>V‘»/»vny: 1009726190
Zdhiije.nl pinvtirovátH <Jw. I t . 06.201*1

Adtcsd Masarykovo hsooÍsíí 77,664 71, Vevenki Bftýšfet
hltdsnSÍL.t, nt čisto p tiiv o a iv n y : 1001987740 
Zssliajení provozování dne: 10,06.2014

O tw  činnosti' Slbkiowni, baleni zboží, inanifnihh.v .■>• nt ti huknu « tečhnkié činností v i&ynwě 
Aihvsíi: S tará požta 98 í . 604 6 1, Ra jhrad
hleistííikačisť číslo p tu cu z o v n ): itM W U if  9 6
Zahájení p r a v w w  ditv; 11.96.2014

/>nv • n >.« r««i í*>
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z ihiinu p.m.jzo' nu ,'u tí (SfcittJ.t

íV<,u t t  tt»,tt t ’n í j  i i , i ,i  i« /ř>« íj ř * i  i 'f&rttmfyiMt zpravováni dal, hoxibigatv «
>f, i i t . t l D i f i  (I’tUZOl '»«!/>//{<

'ii » M .m tvkovt ns»»M t H  íú , M , .u s ta i MíýSfc«
Wuniiiikívnt erlo  provonmi"" i WOl*>»-{ >rh'
Ziiha iem pus ti/tiv an tin • i O,lift. MH *

A távm  m át t <-./< i i / .  < }  hti t itj'dihs, ,<» t Ky p a  itkaiKém kim toái v prim tzovni (y 31 t.ahi 16 ~ivm/>acmi«:htt 
túlunuij

1 Mixta pm vypofAiám závazků: káňaty kovo ttfttttůxtí ?Z (SW 71, Vevttnká HitýSht 
Aíiresít: JmíMská 1 7/f5, £92 99, B « «  .  Knta-w&te
kteifiíítaění ťistt, fistťuvmiiv: MM98773#

i ikoníeni iiWMsfi • pnu o n í n  lLÍM».M!14

Seaw ítt zttftt.sinrini u osob
.tměno a příjmení: lhj>. Ijtb i»» ír íkítatife

Datum iiarozejií: M . í #.) 9f> ‘z

.imíiso s  příjmeiii; 3 u  ostav Nwáfe

Datum narození: 2M I5.J9fift

Jméno a přOuietw: Img, T®i»á# Grab
Oahsřw narození: 24.044974

Jméno npřijmen): S«g. Marek TreSto

Ttatmn narození: 25.95.1975

íJíat.1 peísitiSný p0<|{e §?j ocfejj živnostenského zákona: ftWsteký «hnl Ktířira

Ministerstvo pťňntvsiu a ohchodtt osvfiděuje, Že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zsipisány 
v Živnostenském rejstříku.


